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三、本批示自二零一二年一月一日起產生效力。

二零一一年四月二十八日

行政長官 崔世安

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 87/2011號社會文化司司長批示

在澳門城市教育有限公司的建議下；

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據二月四日第11/91/M號法令第十四條第

三款及第四十二條第一款，第6/1999號行政法規第五條第二款

及第123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、在澳門城市大學開設文化產業管理碩士學位課程。

二、核准上述課程的學習計劃，該學習計劃載於本批示附

件，並為本批示的組成部分。

三、課程期限為兩年。

四、課程以中文授課。

五、課程的學術範疇：管理學。

六、授課形式：面授。

二零一一年四月二十九日

社會文化司司長 張裕

––––––––––

附件

文化產業管理碩士學位課程

學習計劃

科目 種類 學分

第一學年

研究生英語 I 必修 3

管理學 " 3

會展學概論 " 3

文化產業學研究 " 3

文化學經典 " 3

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Janeiro 
de 2012.

28 de Abril de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS                   

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 87/2011

Sob proposta da Macau City — Sociedade de Educação, Li-
mitada;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 3 do artigo 14.º e no n.º 1 do artigo 42.º do Decre-
to-Lei n.º 11/91/M, de 4 de Fevereiro e no n.º 2 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

 1. É criado, na Universidade da Cidade de Macau, o curso de 
mestrado em Gestão de Indústrias Culturais.

2. É aprovado o plano de estudos do curso referido no núme-
ro anterior, constante do anexo a este despacho e que dele faz 
parte integrante.

3. O curso tem a duração de dois anos.

4. O curso é ministrado em língua chinesa.

5. Área científica do curso: Gestão.

6. Regime de leccionação: Aulas presenciais.

29 de Abril de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

––––––––––

ANEXO

Plano de estudos do curso de mestrado 
em Gestão de Indústrias Culturais

Disciplinas Tipo
Unidades 
de crédito

1.º Ano

Inglês de Nível Avançado I Obrigatória 3

Gestão » 3

Introdução aos Serviços de
Convenções e Exposições » 3

Estudos de Indústria Cultural » 3

Clássicos Culturais » 3
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科目 種類 學分

研究生英語 II 必修 3

文化市場史研究 " 3

社會研究方法 " 3

管理思想史 " 3

文化資源與文化策劃研究 " 3

第二學年

行政法學 必修 3

會展策劃與實務 " 3

展示設計基礎 " 3

文化項目管理 " 3

非物質文化遺產 " 3

畢業論文 " 10

註：完成課程所需的學分為55學分。

第 88/2011號社會文化司司長批示

在澳門城市教育有限公司的建議下；

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據二月四日第11/91/M號法令第十四條第

三款及第四十二條第一款，第6/1999號行政法規第五條第二款

及第123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、在澳門城市大學開設應用心理學博士學位課程。

二、核准上述課程的學習計劃，該學習計劃載於本批示附

件，並為本批示的組成部分。

三、課程期限為三年。

四、課程以中文授課。

五、課程的學術範圍：心理學。

六、授課形式：面授。

七、為取得博士學位，尚須撰寫原創論文，並須接受論文

評審及進行論文答辯。

二零一一年四月二十九日

社會文化司司長 張裕

Disciplinas Tipo
Unidades 
de crédito

Inglês de Nível Avançado II Obrigatória 3

Estudos da História do Marketing 
Cultural » 3

Métodos de Estudo Social » 3

A História do Pensamento
sobre Gestão » 3

Estudos sobre Recursos Culturais 
e Planeamento Cultural » 3

2.º Ano

Estudos de Direito Administrativo Obrigatória 3

Planeamento e Prática de
Convenções e Exposições » 3

Base de Projecto de Exposição » 3

Gestão de Projectos Culturais » 3

Património Cultural Imaterial » 3

Dissertação » 10

Nota: O número de unidades de crédito necessário à conclu-
são do curso é de 55.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 88/2011

Sob proposta da Macau City — Sociedade de Educação, Li-
mitada;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 3 do artigo 14.º e no n.º 1 do artigo 42.º do De
creto-Lei n.º 11/91/M, de 4 de Fevereiro e no n.º 2 do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o 
n.º 1 da Ordem Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

1. É criado, na Universidade da Cidade de Macau, o curso de 
doutoramento em Psicologia Aplicada.

2. É aprovado o plano de estudos do curso referido no núme-
ro anterior, constante do anexo ao presente despacho e que dele 
faz parte integrante.

3. O curso tem a duração de três anos.

4. O curso é ministrado em língua chinesa.

5. Área científica do curso: Psicologia.

6. Regime de leccionação: Aulas presenciais.

7. A obtenção do grau de doutor está condicionada à elabora-
ção, crítica e defesa de uma dissertação original especialmente 
escrita para o efeito.

29 de Abril de 2011. 

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.




